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Terméskilátások, gabnaárak.
(P. A.) Bármennyire önálló tevé­

kenységet fejt ki az ipar és kereske­
delem, a gazdasági viszonyok alaku­
lását általánosságban mégis leginkább 
az őstermelés, a mezőgazdaság, illetve 
annak hozadéka, a termelés irányítja 
és befolyásolja. Egyetlen ország,legyen 
az par excellence iparos vagy keres­
kedő állam, sem mondhatja magáról, 
hogy saját országában az üzletmenet 
alakulására a termés eredményei nin­
csenek befolyással. Annál nagyobb 
azonban az ipar és kereskedelem me­
netére való befolyása olyan országok­
ban, melyekben a mezőgazdaság a 
lakosok nagy részének a főfoglalko­
zása. Mezőgazdasági államokban ked­
vező termés esetén úgy az ipar, mint 
a kereskedelem fellendül, ellenkező 
esetben hanyatlik. A föld hozadékainak 
ezt a változását a világforgalom épp 
úgy megérzi, mint egy igénytelenebb 
kis. kereskedelmi piacz. Világosan áll 
előttünk az elmúlt 4—5 esztendő pél­
dája.

Ezen időszak alatt Európa ós Ke- 
let-India szűkén arattak, sőt Oroszor­
szágban és Indiában éhínséggel küz­
döttek a termés nélkül maradt vidék 
lakosai. Nálunk a rósz termések kö­
vetkeztében megcsappant a gazdák ve-

vöképessége, eladósodtak, ott hagyták 
hazájukat. A túlhajtott ipari tevékeny­
ség alkotta árufelhalmozás kellő fo­
gy asz ók híján válságot idézett elő, 
melynek rombolásai következtében szá­
mos virágzó iparágban a termelést 
megszorítani voltak kénytelenek.Ugyan­
ezen idő alatt egészen más képet mu­
tatnak az amerikai viszonyok. Éveken 
át kedvező termések nagy forgalmat 
idéztek elő és az amerikai gabona el­
árasztotta az európai piacokat. Amott 
óriási fellendülést mutat az ipar és 
kereskedelem, Európában hanyatlást. 
Ismét uj évad küszöbén,uj aratás előtt 
állunk. A terméskilátások a korábbi 
évektől teljesen elütő képet mutatnak. 
Az amerikai vetések állásáról szóló hí­
rek ez évben sokkal kedvezőtlenebb 
termésre engednek következtetni, mint 
a korábbi években.

Ha a terméskilátásokban nem csa­
latkozunk, úgy remélhetjük, hogy Európa 
ezúttal nem log rászorulni az amerikai 
gabonanemüeknek nagyobbszabásu be­
hozatalára. Ez a körülmény pedig 
lényeges befolyást gyakorol a gabona­
árak alakulására is. Sajnos, újabban 
nagyon is éreztük azt, hogy a gabona 
árak alakulását leginkább az amerikai 
termények irányítják, melyek halomra 
döntik Európa mezőgazdasági államai­
ban a gazdák számítását.

Mennél rendszeresebbé válik az 
amerikai gabonabehozatal Európába, 
annál jobban kell, hogy alkalmazkod­
janak, a kontinensen termelt gabona- 
nemüek árai az amerikai árakhoz. S 
minthogy az amerikai behozatal pusz­
tán csak az olcsóbb árak mellett tudott 
fellendülni, bizonyos, hogy az állandóan 
fejlődő .behozatal továbbra is akadá­
lyozni fogja a gabonaárak emelkedé­
sét. Elég szomorú, hogy ilyen viszo­
nyok mellett a termésnek kedvezőbb, 
vagy kedvezőtlenebb volta nem tesz 
nagy különbséget a gazdák számítá­
saiban.

Korábban a kisebb termést né­
mileg pótolták a magasabb gabona­
árak. ma a kedvező, vagy a kedve­
zőtlenebb aratásnak nincs befolyása 
az ár képződésére ; az egyaránt ala­
csony marad. A búza árának állandó 
csökkenését legjobban feltünteti az az 
árkülönbség, mely a búzának 25—30 
év előtti és a mai ára közölt mutat­
kozik, 1871-ben 50 kgr. búza 12.01 
koronán kelt el, inig az utolsó négy év 
átlag ára 8.20 korona körül ingadozik. 
Ezzel az árhanyatlással — sajnos — 
együtt jár gabonakivitelünk csökkenése.

Az idei terméskilátások - daczá­
ra a kedvezőtlen időjárásnak még 
mindig jobbak, mint az előző években. 
Reméljük, hogy a hozadéknak úgy

Búcsú a Nagyerdőtől. Történelmi pikantériák.
Ösvényeid bejárom még utólszor 
Én kedves erdőm, aztán elmegyek.
Egy óra csak, inig bucsu/.ásorn eltart,
A meddig még beszélhetek veled.

Nem voltam ugy-e mindig hu barátod ? 
Nem járhattam ki hozzád oly sokat 1 . . . 
De hogyha titkon kebleden pihentem, 
Hallhattad néma vallomásomat.

Nem szőttem én tebenned büszke vágyat, 
Nem szállt a lelkem föl sasszárnyakon,
Csak addig ültem lombod árnyékában,
Mig elmondhattam ogy-egy bús dalom I

S most elmegyek ... ott kint már elbúcsúztam 
Az emberektől némán, hidegen . . .
Most rajtad a sor! óh de jaj úgy érzem, 
Nagyobb a bú, a bánat szivemen I

Pedig te sem tudsz semmit meg felőlem, 
Mig minden bokrot künynyel öntözök, —
Te sem érted meg néma búcsúzásom — 
Hogy soha többé vissza nem jövök.

Baja Mihály.

Az Istentől áldott Itália volt az az 
ország, hova egész világról tódult az embe­
riség. Urak és hölgyek, fiatalok s vének egy­
aránt hordtak szerteszét a szépítés apró mü 

1 vészeiét.
Medicis Katalin és Valois Margit végre 

Francziaországban meghonosították a szépítő 
és illatszereket és azokat teljesen mai mü- 

I vészi niveaujukra helyezték. A Rajnoldok, 
mint illatszerészek, nagyobb befolyásnak 

! örvendtek az udvarnál, mint bármely állam- 
I férfiú.

Sicur de Courval, a kor franczia sza- 
tiristája roppant éllel kel ki az ez irányban 
űzött visszaélések ellen. Szatíráinak ele ugyan 
Medicis ellen irányul, de azért általánosan 
is korholja a nőket s óva inti, hogy a szem-; 
szőrök, ajkak, arcz és keblek festése idő előtti 
megvéniti majd ökot.

A fehér és pirotf arezfestéket Blancod'; 
Espangno és I, espagnot Verriccurt Medicis 
Katalin tette elfogadottá.

Az olasz szőke hajfestést kissé halvány 
aranysárga árnyalatban Valois Margit telte 
általánossá.

i A hajat különben elöl a homloknál rö­

vidre nyírták és a szemek felé fésülték, 
bekenve olajjal, hogy simán a homlokhoz 
feküdjék.A púderből eleinte még mindig több 
jutott a bőrre, mint a hajra. Az akarat meg­
volt ugyan, hogy a hajukat is puderozzák, 
de lehullott róla. Csak a 17-ik században 
találták meg a nyitját annak, hogy ha a ha­
jukat előbb nyálkatartalmu langyos vízzel 
mossák és kifósülik, akkor a hajpor rajta 
megragad.

És ez időben kezdődik a franczia elő­
kelő társaságokban oly kiváló szerepet játszó 
coiffourök nagy jelentősége.

E haj művészek a női öltözködéseknél 
a koinornákat helyottositék s nagy tekintély­
nek örvendtek. Annyira kényeztetve voltak, 
hogy a legvakmeröbb tolakodást engedték 
meg maguknál.

Egyik oly hajmüvészről, Sicur Cumpag- 
nerül akkori Írók feljegyzik, hogy egy höl­
gyet. kinek arcza nem tetszett, fésületlenül 
hagyott, egy másikat pedig csak oly föltétel 
alatt fésült meg, ha előbb neki csókot ád. 
És ez az ur mégis nagy kelendőségnek ör­
vendett s tetemes vagyont szerzett.

A hölgyek azonkívül éjjelre gyengén 
maró anyagokból készült álarczot hordtak, 
hogy arezböriik iidesógét megtartsák.
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mennyisége, mint minősége megfog 
felelni várakozásunknak és igy aratás 
után nagyobb forgalomra számíthatunk, 
melynek jövedelmezősége annál nagyobb 
lenne, ha a nyersterményeket kizáró­
lag a magyar ipar dolgozná fel. Itt 
nyílnék a szövetkezett magyar gyár­
iparosoknak első alkalmuk arra, hogy 
a mezőgazdasággal vállvetve működ­
nének a közös jövedelem fokozására. 
Gyártelepeink — értem jelen esetben 
a magyarországi export malmokat — 
melyek éveken ál tartó összeköttetések 
révén közelebbi ismeretségbe jutottak 
a külföldi fogyasztó piaczokkal, az idei 
kedvező termést arra használhatnák 
fel, hogy a iisztexportot korábbi pia­
caikon fokozottabb mérvben fejlesszék 
és újabb fogyasztó piaczokon a ma­
gyar lisztet bevezessék. Ez annál kön­
nyebben menne, minthogy ezúttal a 
kivitelre jutó őrlemények tisztán ma­
gyarországi származásúak lennének, 
melyek kiváló minőségüknél fogva 
könnyen felvehetik a versenyt más or­
szágok silányabb termékeivel,

Ha már kénytelenek vagyunk a 
hatalmas külföldi és tengerentúli 
senynek az árképzödésre való káros 
befolyását eltűrni, igy legalább a mind­
két félnek kijutó kisebb nyereséggel 
pótolhatjuk az elmaradt s korábban 
csak az egyik termelési ágat boldogító 
nagyobb jövedelmet.

A szí á v nemzet mint egység.
(A cseh• tot kölcsönösség, ez utóbbi symbo- 
lizúlása és Wesolowsky Ferenci képviselő.)

A cseh-lót egység orgánuma, a sza- 
kolczai „Bias*" közli Kollár Jánosnak mun­

ka át. melynek czime : „A szláv nemzet kü­
lönböző törzsökének és tájszólásainak (I!) 
irodalmi kölcsönössége.“ A munka lényege 
az, hogy a szláv nemzet fogalma alá he­
lyezi az Európa területén Kollár János ide­
jében lakó mintegy 80 millió szlávot, (tud­
niillik a 19. század első feleben.)

Ezen szláv nemzetnek különböző tör­
zsökéi (kínén), hajtásai, tájszólásai vaunak. 
Gzéija : bebizonyítása annak, hogy a szláv 
kultúra és irodalom csupán a kölcsönösség 
alapjain lehet igazán nagygyá, hasznossá az 
emberiségre nézve. Hogy a szláv kultúra a 
german, íranczia műveltséggel a múltban 
nem tarthatott lépést, annak főoka az volt 
hogy a nagy szláv nemzet minden egyes 
törzsöké, az orosz, a lengyel, a cseh slb., 
a maga nyelvét, irodalmát, műveltséget ele­
gendőnek s egyúttal a legszebbnek tartotta. 
Nem lebegett előttük az, hogy szép a tör­
zsökhöz, fajhoz, de még szebb az egész 
nemzethez való ragaszkodás. Már Voitiggi 
József azt mondja : Hoc esse Slaviae cxi- 
tiale falum videtur. quod unusquisque ex 
ejus populis se a reliquis et a genere pri- 
migenio prorsus sejunctum, et oinnem dia- 
lectum esse linguum falso putet. • (A szlav- 
ság legnagyobb szcrencsetleusége az, hogy 
annak minden népe a többitől, az ösfajtól 
különállónak képzeli magát, tajszolását pe­
dig tévesen nyelvnek hiszi.)

Innen van az, hogy például a lengye- 
vel,_ I lek még 30 év előtt kifütyülték volna azt, 

a ki szalonjaikban orosz regényt, orosz épo- 
szokat mert volna emlegetni. — Egy közös 
történelem helyett igy van a szláv nemzet­
nek 40 - 50 történetkéje. Pedig még a leg­
nagyobb. leghatalmasabb szláv törzsnek, az 
orosznak is sok oka van arra, hogy a többi 
szlávhoz csatlakozzék, hogy nyelvűnek a 
sok azsiai horda által megtámadott tiszta 
szlávságát igy megerősítse, a kölcsönösséget 
lolujitsa, ápolja. Az a haszontalan törekvés, 
hogy jo íranczia, angol, német, vagy ma­
gyar legyen, elegendő ok volt sok szlávnak 
arra, hogy egész életen át a szláv művelt­
ségből semmit se sajátítson el, hogy többre 
becsülje azt, a mit az embernek, mint azt,

E szokás is Itáliából jött, hol azonban 
csak a napsütés ellen használták.

A 17. század a divat terén még egy 
igazán korszakot alkotó dolgot teremtett meg. 
— A szépségflastromok — Mouche haszná­
latát.

Csak a század első tizedeiben kezdtek 
ezeket használni s alig pár év alatt annyira 
hódítottak, hogy lti38 ban már egy igen nagy 
tekintélynek örvendő komoly ur akadémikus 
komolysággal vette fel a kérdést: „Vajon 
szabad e a nőnek háromnál több tapaszt 
használniok ?"

Kiváló hatást tulajdonítottak ennek a 
kis tapasznak. Szentül hitték, hogy szemei­
ket epedévé teszi, az arezaikat díszíti s ellen­
állhatatlansággal ruházza fel őket, s lehet 
valaki még oly büszke, még oly közönyös, 
egy darabka mouche lebilincseli őt.

Kezdetben ugyan ezeket is csak az 
arezon levő kis pastulák eltakarásánál hasz­
náltak, ennek megfelelő alakban és szántón, 
később azonban minden oknélkül, minden 
elképzelhető formában tapaszták arezukra. 
Kör és csillagalak, félhold silhouettek és más 
szokatlanabb alakok szerepeltek.

Sót oly felötlő dolog is fordult elő, 
hogy egy newoasllei herczcgnő homlo 
kán olyat hordott, a mely egy négyes foga­
tot ábrázolt kocsissal és szolgával 
lemben.

Az alak és nevezés különben az elhe­
lyezés szerint változott. Köralaku jött az 
állra. az arcz középére csillagulaku — la

glouc félhold alakú mindkét szem alá, a 
lieu jouenak nevezett azon kisgödröcskébc, 
mely nevetéskor képződik az arezon s a 
jobb halantékra már jókora terjedelmű kü­
lönféle alakú.

Egy szép napon a ragyogó szépség, 
madame Cares apó gyémántokkal körül­
rakott tapaszkával hódított és keltett fel­
tűnést.

Azonkívül az alaknak rendeltetése is 
voll, igy ki bálba készült, hosszúkását ra­
gasztott,az udvarhoz meghívottak széleset és 
nagyot. Utczai sétáláskor kihívóan kicsi lett 
alkalmazva.

De egyik sem nyert oly fontosságot, 
mint a szomezugban ragasztott Assasine.

„bárhogy is fésülöd magad 
S díszíted fel a kebledet,
De Assassint ha lát a férfi,
Akkor bizonnyal megszeret.“

Ez assassineok 6-osával, 12-esóvel, sőt 
tizenötösével is használtattak erről meggyő­
ződhetünk, ha az e korból megmaradt arcz- 
képeket megnézzük.

Ezen egesz század a toillottek és divat 
százada volt.

a mit az Isten adott nekik életük javára 
becsületére, A főczél tehát, hogy a külön­
böző szláv törzsek kölcsönösségük tudatára 
ébredjenek, hogy tájszólásuk, irodalmuk köl­
csönös istápolása, közeledése által azt fel­
frissítsék, a mi által az irodalom, a kultúra 
és a történelem dicsősége, nagysága mind­
nyájukra nézve közössé válik. A politikai 
vagy irodalmi kicsiny, gyönge respublikák­
nak függetlensége, a kicsiny törzsök és táj­
szólás elválasztása, különállása csak olyan 
szellemekre gyakorolhat csábitó hatást, a 
kik a nagy egészhez való tartozásásnak ér­
zését nem ismerik és igy ahhoz nem is ér­
tenek. J ellemző az, hogy miért publikálja és 
eleveníti fel a „Hlas“ ezen régi müvet, mely 
Danilewskit megelőzte a panslavizmus te­
rén ? erre szolgáljon feleletül a Hlas ugyan­
azon számának egy másik feltűnő helyen 
mint bevezetés hozott czikke.

A szakolezai Hlas junius 5-iki számá­
ban dr. V. Srobár tollából eredő czikket 
közöl, a melyben elveti az olmüczi „Slo- 
venske Narodni Eisty“ azon törekvését, 
melylyel ez az újság a cseh tót egységnek 
úgy politikai, mint irodalmi tekintetben 
gyors, radikális megteremtését sürgeti

A mi a politikai egységet illeti, azt 
fejtegeti a czikkiró, hogy minden ily nemű 
szenzácziós czikkek c ak ártalmára vannak 
a magyarországi tótoknak, mert csak fegy­
vert adnak lelketlen ellenségeik kezébe. Nem 
helyeselhető ez azért sem, mert a tótok 
Szent István koronája országainak polgárai, 
ezt nyíltan elismerték és kölelcsvk annak 
integritását bárki ellen megvédeni. — Nem 
lehet cseh-tót egységről szó irodalmi tekin­
tetben sem egyelőre abban az értelemben, 
hogy a tót irodalmat és nyelvet kiirtsuk s 
a csehet tegyük mintegy kötelezővé. — Ez 
amúgy sem használna semmit. A kérdést 
történelmi alapon kell megoldani, Kétségte­
len, hogy valamikor irodalmilag és politi­
kailag egységesek voltak a csehek és tótok. 
De nagy fokú kölcsönösség volt köztük az­
után is, különösen a reformáczió idején s 
ez a kölcsönösség eltartott egészen a leg­
újabb időkig. — Ezt a kölcsönösséget kell 
ápolni, erősíteni oly módon, hogy ezt Kol­
lar János is ajánlja, hogy egymás irodalmi, 
gazdasági összes viszonyait tanulmányozzak, 
elsajátítsák. Hosszú munka ez, mely nem 
évekre, de évtizedekre terjed. Ámde az utó­
dok látni fogják, hogy nem beszéltünk, de 
tettünk érdekünkben. Az olmüczi „Slo­
vensko Listy“ panszlavisztikus theoriája el­
vetendő, mert a tótok valamikor annyira 
hipnozitálva voltak Danilewsky pánszláv 
theoriája által, hogy annak hódolva, mit 
sem tettek s most jöltek saját erejük tuda­
tára. Csak örülni lehet annak, hogy most 
egy bármily zsenálisan kigondolt utópiáért 
nem üldöz bennünket ellenségünk kegyel­
met nem ismerő keze. Erről a körülmény­
ről meg ne feledkezzenek barátaink, mert 
összes erőink még nem ébredtek fel a cse­
lekvésre s a hosszú prés után még nem 
éledt fel teljesen a nemzet lelke.

A cseh-tót egység orgánuma bevallja 
tehát, hogy a szélső cseh lapok ál'al pro­
pagált, Danilowski szellemében tartott meg­
oldást (t. i. Auszlria-Magyarors'ág felosztá­
sa révén a többenk közi a csehtót király­
ság létesítését) repudeálja. pedig azért, 
mert a tótok „S. István koronája országai­
nak integritását bárki ellen kötelesek meg- 
vódni.“ -- Ezen nagyhangú kijelentés után 
pár sorral kijelenti ugyanazon czikkiró, men­
nyire voltak hipnotizálva a tótok Danilewsky 
t-.eoriája, által, melyről csak azért monda-

„ébresztő szerek“.
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A nagyszerű repudeálás tehát csak a 
kellő előkészültség hiányának tulajdonítható 
egybekötve azon kívánsággal, hogy „vakulj 
magyar“.

A gödmngi cseh művészeti kiállításon 
részt vettek Magyarországról is oly isme­
retlen nevű festők, a kiket a tót túlzók be­
folyása hatalmába kerített. A Hlas jun. 
5-iki számában közli a Hodoninske Listy 
nevű gödingi újságnak a magyarországi 
Tótföld (Slovenske) festőiről irt bírálatot. 
Ez utóbbi szerint nagy hatátt keltett a 
szliácsi születésű Hanula Pálnak „Za fra- 
jerom“ czimü festménye, a mely egy tót 
menyasszonyt ábrázol szemében könnyel, 
szivében tele fájdalommal, — Ha jól meg­
nézi az ember, akkor érti csak meg, hogy 
ez a magyarországi Tótföld personifikáczió- 
ja, a mely szerencsétlen végzetének áldo­
zata. A kedves Tótföld az, a melyet szived­
hez szorítanál, de a mely halálosan szomo­
rú. Egyedül elhagyatva áll, magányosan a 
nehéz küzdelemben. Az ő legközelebbi, leg­
kevesebb társának e világon — a cseh nem­
zetnek — sietnie kell. hogy el ne ragadja 
öt. az idegen, a fekete, az ellenséges szel­
lem, hogy ne kínlódjék halálra az ő keserű 
könnyeiben. — Hanula képében az egész 
magyarországi Tótföld szava azt kiáltja a 
cseh közvéleménynek : Szeretlek 1 Nem is­
merek kívüled életet ! Jer, nyújtsd nekem 
segítő kezedet ! Te is szeress engem igazán 
s a világ legboldogabb családja, párja le 
szünk !

Búr a cseh-tót egység rohamosabb fej 
lesztését szóban mindenütt tagadják, tények­
ben ellenkezőleg ugyanerre minden alkalmat 
megragadnak.

Hogy a cseh tót egység ezen symbo- 
lizálása még magyar képviselők részéről is 
elismerést talál, arra vall a Nnrodne Noviny 
június 7-iki szamában közölt hir, mely sze­
rint „Wesclowsky“ Ferencz a szeniczi kerü­
let orsz. képviselője is részt vett ezen kiál­
lításon. (Talán csak meglátogatta ?)

Kiváncsiak vagyunk, vájjon a képvise­
lő ur szintén osztje-e a cseh-tót „köl­
csönösség“ (helyesebben „egység“) the- 
oriáit ?

(F. S.)

„kedves fiát* Petőfi Sándort, szabad- 
1 ságharczunk lánglelkü Thyrteusát, honvéd 
őrnaggyá. ,

Van szerencsém megkeresni, hogy a 
! földet rende tetési helyére juttatni szives 
! kedjék.

Hazafias üdvözlettel 
Cabdebó alispán.

Magyar föld Amerikában.
(Föld küldemények az amerikai Kossuth- 

szobor talapzatához.)
A clevelandi szobor bizottság kérelmét 

már rég megkapták az alispán urak, de 
még kevesen gondolták rá magukat a kért 
zacskó magyar löldecske küldésére. A leg­
első alispán, a ki Tóth András szobrász­
mesterünk czimére tényleg elküldte s ma­
gyarföld kívánt részecskéjét, a 1 omcsme- 
gyei derék és hazafias alispán volt, Cab­
debó alispán, á k> a gondosan elcsomagolt 
föld mellé még a következő érdekes átirutot 
csatolta.

Temcsvármegye alispánjának
1902. évi 35 ein. számú átirata.
Tekintetes Tóth András úrhoz

Debreczen.
Tárgy : Clevelandi Kossuth-szobor.
Melléklet. A föld külön csomagba.

Temesváron, 1902. évi június hó 
30-ik napján.

A clevelandi Kossuth-szobor bizottság 
megkeresése folytán a mai napon egy lá- 
dácska földet küldtem Tekintetességed czi­
mére Szabadfalu (Freidorf) község határából, 
hol 1849-ben Bem tábornok táborhelye volt. 
E táborban nevezte ki Bem tábornok az ö

A vármegyék területéről tehát a te- 
mesmegyei föld az első, a mely bekülde­
tett, az igy gyülemlö porszemek a ma­
gyar nemzet korszakainak nevezetes emlé­
két is hirdetik ; de hisszük, hogy a többi 

! nemzeti színű zacskós földek is mielőbb be­
érkeznek, mert már sürgős a hátralevő rö- 

\ vid idő miatt.
' Tóth András mester különös felkéré­
sére a nagy-körösi polgármester is küldött 
a gazdag, erős magyar város határából föl­
det. Ez a küldemény azért érdekes, mert a 
mesternek már itt áll fent agy sikerült Kos- 
suth-szobra.

A nagy-körösiek polgármesterének ki- 
! sérő átirata igy hangzik.

Nagykőrösi r. tan. város 
polgármesterétől

Tekintetes Tóth András szobrász urnák 
Debreczen.

Hivatkozással folyó évi junius 25-én 
kelt levelére, Clevelandban (Amerika :) 
állítandó Kossuth Lajos nagy hazánkfia 
órczszobra alapzatába leendő elhelyezés 
végett Pest-Pilis-Solt kis-kun vozórvarme- 
gyében lévő Nagy-Körös tős-gyökeres ref. 
magyar rende -ett tanácsú város területé­
ről ásott — kívánt kis földet, lepecsételt 
zacskóba zárva rendeltetési helyére leendő 
eljuttatás végett — a legnagyobb készség­
gel van szerencsém tisztelettel küldeni.

N.-Kőrös, 1902. junius 28.
Szabó

polgármester.

A nagykőrösi polgármester leveléhez 
és a körösi áldott föld küldeményhez ked­
ves melléklet az a nehány, már nem hiva­
talos sor, melyet a körösi felbuzdult, lelkes 
városi kiadó intézett a mesterhez.

Kedvesen tisztelt honfitársam 1 
Imádott hazánkfiáról irt szerény sorai- 

I mai nagybecsű figyelmébe
ajánlva tisztelettel 

a szerző,
a ki expediálás közben meg nem áll- 

; háttá, hogy a nemes czélra hévteljesen 
ne nyilatkozzék.

Kossuth amerikai szobrához !
Ki fölélik szabadság 
Dicső mennyét vonád,
Cserébe kebléről 
Szent főidet küld Hazád !

— Ha e hid elveszett, vele együtt vész 
el Erdély is.

És a hid nem veszett el, mert -- 
a lánglelkü, a csodás magyar Petőfi dalolta:

Úgy mennek a halál elébe ők,
A mint más ember menyegzőre mén,
Virágokat tűznek kalapjaik
Mellé, s dalolnak a harcz mezején.
Csak nem fajult el még a székely vér, 
Minden kis csoppje drága gyöngyöt ér.
Ki merne nékik ellen állani ?
Ily bátorságot szivében hordani ?
Mennek, röpülnek mint a szél s üz.k 
Az ellenséget, mint a szél a port!

Ugyancsak beérkezett Fogarasvármegye 
alispánjától is a zacsk* föld. A fogarasi al­
ispán nehány szaraz sort irt a küldemény 
mellé.

Hajduvármegye alispánja is beküldette 
a csege-dorogmai révből ásott földet. Jóval 
több egy „kilónál“. Tass és Szabolcs vezé­
rek táborozási helyéről származik ez a 
föld.

Nagy-Kőrös, 1902. junius 30.
szerzé

Freudhoffer János, 
városi kiadó.

íme a Kossuth emléke a hivatal szo­
bában is szóra ébreszti a poezist.

Ezeken kivül érkezett még szent föld 
a piski csata mezejéről is. Ezt a hősök vé­
rével szentelt földet, mely a magyar vitéz­
ség egyik legjelesebb helyéről származik, a 
szabadságharcznak egyik legdicsőbb helye, 
a mester magán felkérésére küldötte Kétes 
János nevű derék polgár.

A piski hidjánál mondta az öreg Bem 
apó, a zsoldosok tenger tömegével oroszlán 
módra állván szembe maroknyi csapatával :

A debreczeni Csokonai-kör 
1901 évi jelentése.

A Csokonai-kultusz emelésére azonban 
nagyobb terveket is szőttünk s azok meg­
valósításába is bele fogtunk.

Az egyik ezek közzül a halottaiban is 
élő s körünk elnevezésében is uj életre 
hivott Csokonay Vitéz Mihály halálának 105- 
ben bekövetkező 100 ik évfordulójával van 
kapcsolatban.

Ezt az év fordulót ahhoz a nagy névhez 
méltón kell meg ünnepelnünk, melyet vise­
lünk. Ennek az ünnepnek nem lehet és nem 
szabadcsupán külső fényben és ünnepi pom­
pában megnyilatkoznia. Magunk iránti köte­
lességünk, hogy ez alkalommal a szellemi 
világban is maradandó emlékű munkával 
tegyünk tanulságot arról, hogy azt a kiapad­
hatatlan szellemi tőkét, amelylyel Csokonai 
müveiben a magyar műveltség, s Csokonai 
nevében a mi körünk bir, kellően megbe­
csüljük és kamatoztatni is tudjuk.

A jnásik tervünk állandó otthonunk 
kérdésével van öszszefüggrsbcn.

Évek óta egyik legerősebb vágyunk 
volt az, hogy körünk állandó otthonnal bír­
jon. Ettől várjuk körünk teljes megesősödé- 
sét, megszilárdulását és azt, hogy a külső 
állandóság, melyet az otthon adna körünk­
nek, annak belső állandóságára is a leg­
kedvezőbb hatással volna s ez által körünk 
erkölcsi súlyban és hatas ,an rendkívüli mó­
don növekednék.

Ez által Csokonai múzeumunk s erek­
lyetárunk, melyre már ma is büszkén te­
kinthetünk, állandó helyiséget nyerne : időn­
ként közszemlére volna bocsátható, igy ér­
dekességében emelkednék s a közönség ér­
deklődése felkeltése folytán, kétségbevonha­
tatlant nem remélt módon gyarapodnék. 
Mindez édes gyümölcsöket hozna nekünk is, 
mely utóbbinak egy ilyen muzeumszerü 
gyűjtemény egyik legvonzóbb nevezetessé­
gévé válhatnék.

Ezek az intencziók vezették választ­
mányukat, midőn a kör otthonát is Csoko­
naival hozva összeköttetésbe, azt a ké­
relmet terjesztettük Debreczen város taná­
csa és közgyűlése elő, hogy a Csokonai 
szülő házát, a Bothlen-utcza 3-ik számú 
házat, — mely a város tulajdonát képezi, 
- a kör'részére a Csokonai-szoba és mú­
zeum elhelyezése végett, valamint hivata­
los helyiségekül, a Csokonai-kör ottho­
nául. körünknek állandó használatra enged­
je át.

/
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Ha ez a kérelmünk — a mint remél részt vesznek Komlóssy Arthur elnök, Ve-

1
jük - tc'jesittetik, körünk meg lesz kimól-;csey Irare) Oláh Károly, Bakonyi Samu dr 
ve a hajléktalanság aggasztó gondjától, sőt 
azzal a reményei is kecsegtethetjük magun­
kat, hogy ezzel körünk életének uj és je-, 
lentékenyebb, tartalmasabb korszaka vcendi ünnepély főbb 
kezdetét.

Nem hallgathatjuk azonban cl s nem körü bizottságra bizta, 
is akarjuk elhallgatni, hogy Dobrcczen na- 
mcs város cs közönsége ezzel meg nem 
rovandja le azt a nagy tartozását, amely

lés után küzebód, egy teríték ára 2 korona. 
Az ebéden részt venni akarók jelentkezze- 
Vágó János tanítónál. A kik vonaton a gyű­
lést megelőző napon délután érkeznek meg, 
a helyi intéző bizottság által szallásoltat-

orsz. képviselő, Aczól Géza és Tóth And 
ras mester. Ezután a bizottság a leleplezési

pontjaival foglalkozott és i nak ej_ 
annak végleges megállapítását egy szükebb j

melynek Komlóssy Díszes esküvő Földesen.
Arthur elnök, Bakonyi Samu, dr. Hegedűs Díszes úri esküvőnek színhelye volt a 

, * ál, Veosey Imre és Lengyel Imre a tag- j hajdumegyei Földes község, ahol ekkor tar­
áé nemcsak magának, hanem jai. Annyit már előre is jelezhetünk, hogy, tóttá homoród szentpáli Szentpály Gábor

szoborbizottsági elnök un-
A , „ ________

szellemi szérűi hisszük, hogy Szabolcska Mihály lto- jmint násznagyok Csapó István és Szentpály 
szorus költőnk hazafias készséggel vállalkozik ' József szerepeltek. Koszorús leányok és vő- 

ineairására. hisz Deb- lelyek vollak. 'PP* érkeserüi Fráter Irma, gi,az alkalmi ünnepi óda megírására, hisz Deb-

lyel magának, ___ __o__ __ ___
a magyar műveltségnek és a magyar hazá­
nak tartozik. Ez a kötelesség : egy kultúr­
palota megalkotásával nyilvános otthont ad­
ni a tudományoknak, irodalomnak, művé­
szetnek. — templomot építeni a mi helyi neP‘ megnyitó beszédet tart 
tősgyökeres magyar társadalmunk " " 1 ~ 1 ■
fejlődésének és elöhaludásának.

Hogy egy ily intézmény lé'esilósére 
mily nagy szükség vau Debreczennek, feles­
leges bizonyítgatnunk.- Itt ez alkalommal
példaképen csupán azt omlitjük inog, hogy emlékezések kötik öt és 
Dobrcczen helyi viszonyainál fogva utalva 
vau rá s a magyar műveltség szempontjá­
ból kötelezve is : hogy egy magyar néprajzi 
múzeum szervezését és létesítését megkezd 
je. Szakemberek állítják, hogy a mit o te­
kintetben Dobrcczen produkálhatna, az őr- 
szagra szóló fontossággal tűrni, — hogy a 
mi eddig is az összegyűjtés hiánya miatt az 
elkallódás folytán veszendőbe ment, az is 
nagy értéket képvisel s jelentékeny veszte­
ség, és hogy minél tovább késik e köz­
művelődési intézmény létesítése, a magyar 
tudományosság es műveltség unnál na

****** j *v im*! vivi u jo joiüiuotuiift, uugy I —«*vi**v*vv* o/jcuipaii uz-üin^aiy UaUUr
az emlékbeszódet Bakonyi Samu ország-! ?zazados, a nagyváradi honvéd hadapród-
gyűi. képviselő mondja, melyet megelőzőleg! 1S]!°.la..e.^i.k rok<,öszenves és kedvelt tanára 
it- IA esküvőjét, ozv. szőllösi Szőllősv Imréné nacv-
Komlossy Arthur szoborbizottság! elnök un- birtokos úrnő fn|„mő ó,___ II' ] birtokos úrnő feltűnő szépségű és nagymü- 

inagunk ré- ] veliségü leányával, Izabellával. Az esküvőn

vo-
giczi

I ... ~ assza és ftblánczkürlv Ghvczv Géza hnsz.ir-reczenhez az orok szeretet, a legkedvesebb | főhadnagy, Szöllös/oiga : Lvács MMly 
emiekezosek kötik ot es a nagy napok esz-j főhadnagy, kiken kívül mindkét családnak 
menyeiért nálánál senki igazabban nem 1 kiterjedt rokonsága veit részt a feltűnő díszes 
lelkesül. Minden bizonnyal a hazafias lelop- askavd‘ menetben, mely az ünnepi díszbe
lezési ünnepnek is emelné a fényét, ha a 0,t0zütt fa,u «épének sorfala között vonult a 

I i r. I menyasszonyosházhozközel lcvőrpf tpinnlnm-műsorban m**l . MM. Mi- ba. K,1,1,6 „,a„ . hS tó-
hill V ÍGS'/ni'll'J Ufi l a d’rrx un mi I n r. ti 11 zi r. I______ . 1. . Jbáiy koszorús költészete is szerepelne.

Levél a szerkesztőhöz

pótolhatatlanabb kárát j lelettel felkérjük urasagodat, hogy 28 szám- letos tosztot a;gvobb és annál 
vallja.

Ha körünk a kért állandó otthoni 
megkapná, bizonyára kiterjesztené munkás-

A debreczeni Székely Társaság választ- 
mányától alábbi levelet és aláírási ivet vettük:

A megalakult „Debreczeni Székely Tár­
saság“ választmánya nevében hazafias tisz­

aiul jelzett s ./. alatt csalóit aláírási ivén 
ismerősei és jobaratai, - általában a szé-

. - - . --------- kely nepfaj elnyomott es aggasztó helyzeten
sagat abban az irányban is, hogy Debre- segitni akaró egyenek köreben társaságunk- 
czennek és vidékének különösen efféle és nak tagokat gyűjteni szíveskedjek. — Nem

nyes nászlakoma volt, melyen a számos 
felköszöntők sorát homorúd szenlpályi Szont- 
|)ály Pál ny. ugocsamegvei alispán nyitot­
ta meg, aki szép szavakban éltette az uj 
pari. A hadapródiskola tisztikara neveben 
pedig a jelenlevők közül Kovács József fő­
hadnagy a hadapródiskola irodalom tanárá 
^segédtisztje mondott igen sikerült lendü- 

az uj párra. Az uj pár a lako-

neveze-hasonló kultur-történoti emlékei és 
tességei összegyüjlessenek es 
senek s ezzel a létesítendő 
zeum csirája termékeny talajra leljen.

Oszinle örömmel kell konstatálnunk,

czélunk bővebben fejtegetni társaságunknak 
megöriztes- czéljat. pár szóban kifejezhetjük azt : lőrék- 

városi inu- vésünk a székéivseg erkölcsi és anyagi züllé- 
fénuk megakadályozása, e tekintetben szá- 

, miiünk minden magyar honpolgár táinoga-
,L?tr rí®1 8i6?rves k“P- tasara' » ki a székelység állami iontarló <alos laphoz mellékelt Országgyűlési’’ Értesilö 48 fs"

í' i.nlb i i i 0ll koral:,,tinlyl’ h°gy vá-: erejének fontosságát ismeri, a miért is egész  --------- ------ ürtesUo 4818
? 11 kummliuzo társadalmi köreiben mind bizalommal kérjük hathatós támogatását haionhan- nhhun rrv/íL-niTii n ...» .. ..ai     ....c.. . 1 ... ®

ma után hosszabb nászúira indult

Mennyit beszélt Széli Kálmán ?
Érdekes statisztika szól arról, hogy az elmúlt 

ul sszak alatt mennyit heszólt a miniszterelnök. Volt 
ugyanis összesen 1127 képviselőházi és 14 főrendi­
házi ülés; ez alatt Széli Kálmán miniszterelnök 
269-szer szólalt fel, tehát 128-al többször, minta 
hány ülése volt a két Háznak együttvéve. A híva-

jobban-jobban gyökeret vei az a vélemény, 
az a hit, hogy körünk a fentebb vázolt ne­
mes ez él ok és feladatuk megoldására hiva­
tott. Ezért keresik fel alapítványaikká!, ha­
gyományaikkal és adományaikkal mind szá­
mosabban,

Vége kűv.

oldalon közli az illési tudósításokat gyorsírói föl-
r. ---------- -------............Jegyzések alapján; ebből 1329 oldalt, azaz • eirv-

zaiius czélum; megvalósítása érdekében. Az ezerháromszázlmszonkilencz oldalt fosiahnk „i

NAPI HÍREK.
A debreczeni szabadság szobor

tizonhetes bizottsága ülést tartott tegnap 
délután a városháza nagytunácslcrmében. 
Az ülésen Komlóssy Arthur elnökölt, jelen 
vollak Vecsey Imre, Lengyel Imre, dr. He-1 
gedüs Pál, Oláh Károly, Bonesik Lajos. Ba-

alair.isi iveket és a befizetett összegeket minisztereinek felszólalásai, ami százalékokban az 
melloztassek társaságunk elnökéhez Pün- összes beszédeknek 28 százalékát teszi, ami ánnvit
Íz I lFieonoCZhT' -h(la.Mk PeuleH,a"UtCZa 31 Jelont' h°6y 11 nyolezhavi ülésszakból a miniszter- 
az" elnök JUln.,Shu, ol ‘ti beküldeni, hogy elnök egymaga két hónapot és nyolez napot he- 

!ieí,ví í 8|Ur a,al|r0k ‘'USZei'e. a. tagsági szélt ki. Hane» hogy o sok beszédnek mennyi volt 
,je„yet es a befizetett összegekről kiállítandó : az alja, erről nem nyilatkozik a statisztikus 
nyugtákat kézbesíthesse. Debreczen, 1902. at,szt,ku8<
június 24. A Debreczeni Székely Tursasag 
választmánya nevében Pünkösty Foroncz | 
elnök. Vántsa György jegyző.

Ezen levél után annyit jegyzünk meg, 
hogy az „aláírási iv“ aláírására szerkesztő­
ségünkben délelőtt 10 órától déli 12 óráig 
bárkit szívesen latunk és készséggel bocsájl- 
juk azt minden hazafias polgárnak aláírás 
végett rendelkezésére.

Egyházmegyei tanító közgyűlés.
konyi Samu, dr, Aczői Géza Hamar' László !. -,.A dßh",eczeni ov. reform, egyházmegyei
bizottsági jegyző és Tóth llndrás szobrász <)'“ °i °«[osulet 1902- július 10-én délelőtt
mester. Az elnök Tóth András ° akor üdvarlba'L az ov. reform, tomp-,
leütései alani.m nll ",08ler Je*. 1*,,lba“ ta«Ja évi rendes közgyűlését. Tárgy
Kincsei -Alapján olotcrjoszlotto, hogy a sza 80,07,1 * * 1 /»» .... n ... -
bad ' *
in
m
in
bort a szerződés szerint július 20-ra 
hazaszállítani. Mielőtt a szobort hazaszálli 
tanák. azt egy kiküldött bizottság az érez- , 
öntőben megfogja szemlélni. E bizottságban'! tárgyffiaíw

Szabadságolások a bíróságnál.
Galánffy János, kir. ügyész ma 

kezdi meg (i hétre terjedő szabadság 
ulejet. fávollétében Horváth István 
amgyész helyettesíti. — Hoffmann Jö- 
zsei központi vizsgálóbíró e hó I5 én 
kezd. meg 6 hétre terjedő. szabadság 
idejét. Tavolléte alatt a vizsgáló biró- 
ság ügyeit Szohoszlay Sándor tvszéki 
bíró intézi.

Egy debreczeni szenátor verses dicsérete
önmagáról.ima. 2. Elnöki Nem mai korbeli szenátorokról emlé-

Az- ifjúság erkölcsi nevelése, 
kell -loiidu Lray Gyula. (j. A gyermeki lélek 

i-; !í!e8'>*yelese. Előadó Dobos László. 7. A .
J(?.VL.V gyűlés helyének megállapítása. 8. El- i Azonhnn --------  ^Dreuua,

SZAtiintilr mAM/I.u - Li| , 011 lOIinO-
bélyegzett, boriszákos

tor megcselekedte. aki elsőbb nemes testőr 
is volt a Mária Terézia udvarában később 
pedig mint debreczeni szenátor szerepelt“

Syhym6 Ár.«« /» .. LGUU,X « raiarti, airbzuzut éneklése. Gyű-Iszetünek mondott
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volt testőr sz nátort. Az ezen eljárás miattija fel, megjelent. A lapnak mind a tartal- 
nekikeseredett,. szenátor egy verses kötetet ima, mind a kiállítása dicséretet érdemel és 
adott ki, mely az öreg kollégium könyvtá- j biztató bizonyíték arra, hogy Leránt’ (Löw) 
rában máiglan is olvasható. E verses köny- József szerkesztő és Hauer Bertalan főmun- 
vecskéjében rigmusokban mondja el élele | katárs, a munkatársak tekint lyes gárdájával 
folyását. Az érdekes öndicsekvő költemény- | ogyiilt, megfelelő módon és lelkesen fogják 
ben egy helyütt igy zengi el a poétás szó-1 felkarolni a szakérdekokot az uj szaklap 
nátor szenátor! érdemeit és véghez vitt iránt, melyet a Hoffmann és Kronovitz

nyomdája igen csinosan áliitott ki, az or­
szág minden részéből élénkén nyilvánul

dolgait :
Uttczánként végeztem Adó Conscriptiót

Segítettem népre felvetni Portiot 
Sok perlő feleket ón megbékéltettem 

Exmissióimról Relatiót lettem.
Uj parancsolatnak én törtem meg jegét 

Lelkek felírással tettem is eleget (1772) 
Seprő, Korbáts, bottal dcliquenst verettem 

Torturáztatni is többnyire küldettem; 
Sontentia után nyakakat vá attain 

Hóhérral, Rabokat fel is akasztattam, 
Ártott-e a meleg, Hészoritó folleg,

az érdeklődés. Mint a „Közérdek“ be 
köszöntő újdonságából latjuk, ezért a 
nemes ügyért fognak küzdeni : Than 
Gyula a „Debreczoni Újság“ szerkesztője, 

! Ifjabb Móricz Pál a „Debreczen“ fel. szer- 
! keszlője, dr. Király Péter ügyvéd, Zoltai La- 
j jós Debreczen jeles Írója, Sipos Béla, Szent- 
I mildósi József, Szebonyei József birlapirók, 
! a debreczeni sajtó ösmert munkásai, Mar- 
1 kus Jenő a „Dreher“ sörcsarnok vendég-

Pallos, akasztó szeg ? Ki tudja mondja meg i ^se, kitűnő szaktársunk, Árvay Albert a
Gyakran ide s oda a Nemes Tanácstól I debreczeni Casinó népszerű főpinozére,

Voltam Deputátus s a Communitástól. j Lukács Gyula a vasúti vendéglő fópinezére,
I Klem Ernő a p.-ladányi vasúti vendéglő

Köszönet nvilvánitás | főpinozére, Veléssy Mihály a debreczeni
MaZOnet nyilvánítás. | pinezór-betegsegélyző egylet jeles titkára,

Mindazon jo barátaimnak, rokonaim, is-1 jjj egyúttal a kiadóhivatal teendőit is intézi 
merösénn s különösen pályatársaim, sőt a s a vidúki munkatársak, 
rendőr- és hajdú legénységnek is forró kö-
szönetemet nyilvánítom azon szives megtisz- j Játszó ünnepély Bnd Szentmihályon. 
tehetősért, a melyben felejthetetlen jó fele ; . . ... . , .
ségem temetése alkalmából rcszvét.eljes Budszentm.halyról értesítik lapunkat,
jelenlétükre méltatván s ezáltal mély fajdal-; hogy a gróf Dessewffy Aurélné úrnő véd- 
mamat némileg enyhíteni méltóztattak. Dezső ; nöksége alatt álló b.-sz.-mihályi községi

óvodának a felügyelősége B..Szent Mihályon 
az óvoda helyiségeiben és annak játszó 

I kertjében f. hó 6-án (vasárnap) az óvoda

László, kis leányom és fiain nevében is.

A rendőrség és a tegnapi betörések.
A város közönsége még mindég,; növendékei részére játszó ünnepélyt rendez, 

faglalkozik azzal a betöréssel, melyet a melyet nyári tánczvigalom követ. A táncz-
vigalomra személy jegy 1 korona 50 fillér, 
családjegy 3 korona. Vidéki vendégeknek, 
kik vasúton jönnek, az állomásnál kocsik 
fognak állani rcndolkezésókre. Ételek és

; debreczeni rendőrség dicsőségére 
az éjjel folyamán a legélénkebb for­
galmi helyen a főutezán négyhelyen 
elkövetlek. Szerencsére a vakmerő
betörők nem sok kárt tettek, de nem italokról jóhirnevü konyháról ösmert ven- 
ez a fő, hanem hogy világosban, haj-; dégtős fog gondoskodni. Felüllizetósek köszó- 
1 útiban, mikor íolyton járnak-kelnek nettel fogadtatnak és hírlapikig nyugtáztatnak. 
már az utczákon, megtörténhetik ilyes- a játszó ünnep sikerét a kedves, népszerű
mi. Hiába régi már a panasz a ren- óvónő, Diczel Bólánó biztosítja, a táncz-
dörség ellen. Nincsen úgy szervezve, j mulatság pompás sikeréről pedig a Lukács 
ahogy ezt egy ilyen varosban elvár- Perencz, Honday ^ Gyula, Mészáros János, 
nők,nincsenek a rendőrök kioktatva s1 Szabó Károly felügyelő bizotisági tagok lel- 
legnagyobb baj az hogy teljesen hi •; kes vezetése mellett működő, derék női és 
ján vannak a fegyelemnek. E,zeken a rendező bizottság biztosítja. E mulat- 
szomorú állapotokon mielőbb változ I Sílg011 szerint P.ipp Zoltán dr. a kerület 
tatni, segíteni kell, mert hogy a jelen- j népszerű országgyőlési képviselője is jelen 
légi rendszer botrányos és tűrhetetlen j lesz.
ezt bizonyítják a tegnapi szenzácziós j ... ,, . ......
betörések is. Nem az egyes emberek- Vizsgalat az adópenztarban.
ben. de a rendszerben, a szervezetben; . Műk hó 29-én a varos, adopenztarim.

... ... I ’ . ... I varatlan pénztarvizsgalat tartatott, Hajdú
rejlik itt a hiba, azt kell lelormalnt, j QyU|a adóügyi tanácsnok elnöklete alatt 
meg változtatni gyökerestől. Egyébként Abrahátn László főügyész, K. Tóth Bámul 
a tegnapi betörések ügyében a rendőr- j v. biz. tag és Kovács Sándor számvevő közbe- 

■ ■ - 1 • ’■ jöttével. A bizottság mindent a legnagyobb
rendben talált ós Koszorús Kálmán helyettes 
adópénztárnoknak a bizottság megelégedését 
fejezte ki a tapasztalt rend felett !

ség 8 lakatos segédet gyanúsít, a 
kik idő közben tűntek el a város­
ból. Nevüket is megállapították a távi­
ratilag intézkedtek a kézrekeritésük 
iránt.

Iskolaszéki ülés.
A debreczeni ev. ref. egyház iskola 

széke 1902 év július hó 4-én d. u. 4 órakor 
az egyház tanácstermében ülést tart. — 
Tárgyak : Tanítók jelölése.

A Közérdek
czimü debreczeni szak közlőnv első száma, 
mely a magyarországi pinezérok, szállodá­
sok. vendéglősök és kávésok érdekeit karol-

Kiss Irén sikere Fiaméban.
A mi hosszú eveken ál szeretett, ked­

velt művésznőnk, Kiss Irén jelenleg Janó- 
vies társulatával Fiúméban játszik, hol a 
legszebb sikereket aratja s ahol az ö kiváló 
tehetségét és képességét épugy megbecsü­
lik, mint nálunk, miről tanúskodik a fiumei 
„Magyar Tengerpart“ legutóbbi kritikája is. 
Kiss írén a Nagymamá-bnn Szereimet ját­
szotta. Erről a szereplésről igy ir a fentidó 
zeit lap : A tegnapi előadás ensombló-jából 
két szereplő emelkedett ki. Az egyik Kiss 
Irén, a másik Mezei Voter. Kiss Irén magas

művészi alkotást mutatott be Szerafin szere­
pében, Eddigi fellépései után is az volt a 
véleményünk róla. hogy kiváló tehetségű szí­
nésznő. Tegnapi alakítása meggyőzött arról, 
hogy az ö művészete már régen felülemel­
kedett a vidéki színvonalon, és hogy megfe­
lelő helye a fővárosban van. Zajos tapsokat 
kapott nyílt színen. Tisztelői virágajándékkal 
tüntették ki.

Darabokra vagdalt ékszerész.
Budapesten egy öreg ékszerkereskedőt 

ismeretlen gonosztevők ismeretien helyen 
késsel és fejszével megöltek, kiraboltak, az­
tán darabokra vagdaltak. A holttestet a T 
rézváros külső részén egy üres telek fake­
rítése mellett találták meg, a hova egy még 
szintén ismeretlen asszony gyermekkocsin 
vitte és ott kiborította. A rendőr ég, amely 
a nyomozást a holttest fölfedezése után egy 
órával megkezdte, az eddig kihallgatott tanuk 
előadása nyomán összeállította az asszony 
személyleirását. Valószínű, hogy a rablógyil­
kosságot egész család követte eí. Az áldozat 
házaló ékszerész, a ki a külső városrészekben 
részletfizetésre adja el portékéját munkások­
nak. Elseje lévén, vovőröl-vevöre járt pénzéért. 
A gonosztevők, a kik minden bizonynyal 
üzleti összeköttetésben voltak az ékszeresz- 
szcl, jól tudták ezt s a mikor az. öreg em­
ber belépett hőzzájok, rárohantak s meg­
ölték. Holttestet azért darabolták össze, hogy 
beleférjen a gyermekkocsiba. A kereskedő­
nél legalább ezerkétszáz forint készpénz és 
nagyon sok ékszer volt. Az áldozatot öz­
vegye, hat leánya és négy veje, a többi 
közt Kóbor Tamás Író gyászolja. Tegnap 
este kilencz órakor nagy csődület támadt az 
V. kerületi Szigot-íVczábaii. a moly a Külső 
Váczi-utat össszekőti a Visegrádi-utczával. 
A naptömeg a Kelemen-féle ócska épitő- 
tolep utczai fakerítése előtt csoportosult. A 
kapuban lévő földmelyedésben egy bulla he­
vert piros díszítésű abroszba takarva. — 
A holttesten fekete ruha volt; két lába térd­
ben levágva s a csonka lábuk odakerültek 
a halott fejéhez ; hasún óriás seb 
két karja is csonka, nyaka keresztül 
vágva. Az öszhaju, deresedé körszakálu 
megdöbbentő látvány , arczán megmereve­
dett a borzalom, a mely elfogta a gyilkos 
támadásra. Ugv látszik, hogy elsőbb fojto­
gatták, aztán kapta a halálos szúrásokat. 
Erdei Sándor házaló ékszerkereskedőt ős* 
mertek fel a halottban, aki délelőtt ment el 
hazulról. Tározójában kilensz db. bankó és 
tnégháromszáz forint voltkisebb bankjegyben. 
Ezenkívül elvitt vörös szarvasbőrbe kötve 
temérdek gyűr űt, amelyek súlya 1 kg. vol 
Zsebét megtörnie óruval és ékszerrel. — 
Egy gyermek kocsi telő asszony ellen van a 
gyanú hogy o kocsiban tolta ki a összevag­
dalt testet a Sziget-utczába, ahol azt a ka­
pu alá dobva megtaláltak. Az ötödik kerü­
let külső részein es az Angyalföldön egész 
sereg detektív hajszolja a gyermekkocsis 
asszonyt. A főkapitányság késő éjszaka 
házkutatást tartolt Erdei Sándor lakásán, 
hogy üzleti könyveiből összeállítsák vevői 
névsorát, mert csaknem bizonyos, hogy 
egyik vevője volt a gyilkos.

Ingatlanok forgalma.
Veres István és neje Kocsis Eszter 

veszik a debreczeni 6391. sztjkvben 
a) hrsza. foglalt 7350 öl vénkerti 
Szatmári Jánostól 3800 koronáért.

Iván Gábor és neje Szűcs Mária 
szik a debreczeni 7345 sztjkvben foglalt 
négyszögöl Csapókért! szőlőt özv. V 
Jánosnó Szekeres Zsuzsánnától 1450 korért.

Faragó János veszi a debreczeni 707 
sztjkvben 6339. hrsza. toglnli 1 hold 1400 
négyszögöl ondód! földből a Faragó Sándor 
egynegyed rósz illetőségét 325 koronáért.
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i leghosszabb czimü nr.
Annál a bizonyos hivatalos czopfnál 

is jóval hosszabb a dr. Leon Ritter von 
Bilinszki bankkormányzó ur ozime, amint 
őt, hivatalos kuvertáin a kormányzása alatt 
álló bank czimezi. Valóságos mesebeli szörny 
ez a levél czim, melyet alább egész nagysá­
gában közlünk elrettentő példa gyanánt. — 
Csudás jele az időknek. Minden ember üti- 
veri a mellét, mennyire demokrata, mennyi­
re felvilágosodott s reális gondolkozást!, de 
amint teheti, ugyancsak neki lát s czimezi 
viszontszolgálat fejében agyba-főbo a maga 
emberét,

A kuriózum kedvéért szószerint itt kö­
zöljük a famózus levélüzenet:

Oosterreichisch-Ungarische Bank.

Seine des Herrn
Dr. LKON Ritter von BILINSZKI.

Seiner kaiserl. und königl. Apostolichen 
Majestät wirkliehen geheimen Rates, Rit­
ters des österr. kaiserl. Ordens der eiser­
nen Krone I. Klasse. Comthurs des kai­
serl. österr. Franz Joseph-Ordens, Gross- 
kreuzes des kön. sächsischen Ernesti- 
nischen Haus Ordens, des kön. Württem­
berg. Friedrich-Ordens, Grosskreuzes 
und Olficiers des kön. rumänischen 
Kronen-Ordens, Grosskreuzes des kön. 
serbischen Takova-Ordens, Ministers a. 
D., Mitgliedes des Herrenhauses des 
österreichischen Reichsrates und der 
Akademie der Wissenschaften in Krakau, 
Ehrenbürgers der Städte: Brody, Laibach, 
Rudki, Stanislau und Techau, Gouver­
neurs der Ooster-reichisch ungarischen

Bank, etc.
Excnllenz

Budapest,
Hotel : Königin von England

Az állatok világa
Brehm müvének negyedik köteléből a GO ik 
tüzet került ki a nyomdából. A Chernél 
István szerkesztésében megjelenő magyar 
kiadás a mostani füzetéhez a Légrádi test­
vérek könyvkiadó ezég bámulatosan szép 
színes nyomatú mümellókletet csatolt, a 
mely a sármányokat ábrázolja. Az zrdekes 
szöveg a pinty félékről szóló rész után a 
szövő-madár féléket tárgyalja s színesen 
festi H kedves madárvilágot. A szövegraj- 
zok ezúttal is hozzáilleszkednek az íráshoz 
s éppen oly találóak és megkapok, am ily 
találó és megkapó amaz. E rajzok a vürös- 
begyii mugvagót, a sarkantyus, a nádi, a 
sövény és a kerti sármányt tüntetik föl, a 
fchercsörü és a málinkó szövő madárral 
együtt. Az állatok világa füzetes kiadásban 
jelenik meg s egy egy füzet 80 fillérért 
kapható, úgy Légrádv testvérek kiudóhiva 
tálában (Váczi-körut 78) mint minden jobb 
könyvkereskedésben. A köteles kiadás dí­
szes kötésű kötele egyenként 18 koronáért 
megrendelhetők.

Nyilatkozat.
A szolyvai gyógyvíz a szoptatós asz 

szonyokra es így közvetve a csecsemőre 
nezve nagyon hasznos hatásúak Dr. Fodor 
József egyet, tanár szerint.

A szolyvai ásványvíz kitűnő üdítő ital. 
A sayanykás kerti borokkal vegyítve rend 
kivnl kellemes.

Egyet más.
(Az aj országháza.)

..„ni, Parlamenti épületen kívül 90,
belül -9- szoborhelye van. Az északi rósz

ben földszintnyi magasságban Árpád szobra 
áll, mint a honfoglalás szimbóluma és e 
fölött a hét vezér szobra : a déli oldalon 
Szent litván szobra két allegorikus alak közt, 
jelzi a magyar állam megállapítását. A Duna 
fele állnak chronologikus rendben az Árpád- 
házbeli és egyéb fejedelmek és királyok egész 
V. Ferdinándig. A város felé lekvő rizalit 
melletti az erdélyi fejedelmek, nádorok és 
kiváló hadvezérek és államférfiak. A nyílt 
csarnokban Nagy Lajos és Igazságos Mátyás 
szobrai. A dclegáczió terme elölii folyosón 
a kupolacsarnokkal szemben fel fogják állí­
tani Ferencz József és Erzsébet szobor­
csoportját. Érdekesek még az épület követ­
kező műszaki adatai. Az építmény 17.745.45 
négyszög méter térséget foglal el. A tornyok 
és a rézzel födött zászlótartók 84.60 méter 
magasságban vannak a Duna színe fölött. A 
kupola 96 méter a járdától számítva. A felső 
előcsarnok jobb- és baloldalán lesznek a 
ruhatárak. A kupolacsarnoktól jobbra a fő­
rendiház folyosói nyílnak, rnig balra, a vá 
ros felé a kcpviselöház üléstermei és tár­
salgói. Szemközt lesznek az éttermek, tár­
salgó és olvasótermek. Az üléstermek mellé 
sorakoznak az irodahelyiségek, mig a mi­
niszterek termei, melyekhez külön lépcsők 
visznek, a delegácziótermek körül helyez 
telnek el.

A félemelet középső részét a könyvtár 
és az irattárak foglaljak el A félemeleten 
azonkívül még a sajtó és a gyorsírok he­
lyiségei vannak, mig a földszinten a főbe­
járat körül a posta és távirdahivatal, a 
pénztár, bizottsági termek, irattárak, expe 
ditor és iktató hivatal vannak. A képviselő- 
házban az elnöki emelvényen és a jegyző 
helyeken kívül tnég öt gyorsíró számára 
van hely, kik u terem közepén, de elkülö­
nítve ülnek. H képviselőház karzatán 390 
hallgató, a főrendiházén 414 számra lesz 
hely.

(Az állatok életkora.)
A medve ritkán él tovább 20 évnél.

A kutya 20 évig él, a farkas 14 -15 évig,
Az oroszlán mar hosszabb ideig él, igy a 
1 otnpei nevezetű hires oroszlán 70 éves korá­
ban pusztult egy el A macska élete 15 évig 
tart. A mókus meg a nyúl 7 8 évig ól. A 
tengeri nyúl 7 évig. Leghosszabb életű az 
elefánt, mely 400 évig is ölelhet. Nagy 
Sándor Pensab elfoglalásakor, Pórus u le­
győzőit király udvarában roppant nagy, 
Ajax nevű elefántot nagysága m att a na- 
pisten tiszteletére ajánlotta föl. Sanderson, 
u nagy természetbúvár, ki az elefántok éle’ 
tét tanulmányozta, ezen álatok életkorát 
loO —200 évre teszi, India benszülöttei sze- 
nnt egy elefánt átlagosan 120 évig él. Is 
mertek olyan lovat, mely 62 éves korában 
mull ki, azonban átlagos élet koruk 20-25 
év közölt variál. A teve 100 évig is elél ; 
a szarvasmarha 14 esztendeig ; a juh ritkán 
ért el u lü-ik esztendői.

Epizódok a búrok szabadság- 
harczából.

(Bár revanche)
Az elandslagteí ütközet után véres bő­

szül esküdtek a búrok az 5. lancier ezred 
ellen. Gloncoenál hajtották végre a boszu- 
jukat. Az 5. lancier ezredet küldték előre 
a tűz vonalba. Négyszáz búr az oldalt elrej­
tett sánczarkokban rejtőzött el. A búr lovas­
ság színlelt futással tőrbe csalta az egész 
ezredet.

Mikor ugyanis szurony rohamra készül­
tek volna a dombon felállított ütegek ellen, 
egyszerre megdördültek oldalt a puskák. 
Mint a legyek öszszel, úgy hullottak az an­
golok, Még nem is védekezhettek, mert el­
lenséget nem látlak sehol. Eszeveszett, ré­
mült futás volt az. A fegyverüket elhányták 
az angolok, hogy a tüzvonalból menekü- 
hessenek a búr golyók elöl, azonban csak 
34 ember és néhány lovas tisztnek sike­
rült ez.

Ebben a csatában kevés volt a sebe­
sültjük az angoloknak, mint ahogy a Reu- 
ter-sürgönyök hirüi adták. Alig husz-har- 
mincz. A halottakról azonban nem tettek 
említést, pedig a csatatér tele volt a ke­
gye len laucierek hulláival. A burok ugyanis 
kiadták a jelszót, ho/y lehetőleg fej vagy 
szív legyen a czél, hogy még hírmondó se 
maradjon a kegyetlen lancier ezred kato­
náiból.

Csatu után megüzenték az angol ve­
zérnek, hogy ha még egyszer kegyetlenül 
bánnak a búr sebesültekkel, úgy minden 
lövés halálos lesz.

Lett is erre olyan rémület az angolok 
közt, hogy néhány nap múlva csak kartács­
csal lehetett őket rohamra vezetni.

(Összevart szív.
A sebészet újabb időben óriásit, haladt, 

úgy hogy már a szivet is orvosi műtétnek 
vetik alá. Egy párizsi folyóiratban dr. Fontán 
egyik efajta sikeres műtétjét írja le. — Kot 
katonai kezelt, akit a szive táján szúrtak meg. 
Dr. bontan habozás nélkül a bordák között 
utat vágott a legnemesebb szervhez, kiszé- 
lesiteUe a szívzacskó sebét, úgy hogy a meg­
sérült szívhez hoz.záférközhotett. — Azután 
összevarrta a szív sebét, majd a külső se­
beket is.

Az egész műtét háromnegyed óra hosz- 
azátg tartott. Közben a beteg katona élesztő 
befecskendezéseket kapott. A katona három 
hónap múlva teljesen felépült. Ez bizonvitia 
hogy a szív is elviseli a műtéteket. - Szóval 
ezután nem lehet már a „megrepedt sziv*- 
■ol beszélni. Az orvos azonnal bevarrja.

(Trij Tamás.)
Hetven év terhe nyomta a vállát, még 

is elment a fiaival és unokáival a háborúba. 
A spionskopi csatában megsebesült. Agyu- 
golyó zúzta össze mindkét lábát. A kórház­
ba került.

Mikor a burok önként fölhagytak La­
dysmith ostromával és elvonultak a város 
alól, az öreg és még két nehéz sebesült 
búr arra kérték társaikat, hogy vigyék fel 
ökot az egyik megerősített kopje tetejére, 
lássák el őket öt napra való eleiemmel és 
kellő mennyiségű töltényekkel és hagyják 
sorsukra.

— Nekünk már úgy sem veszi hasz- 
nunkat a haza.

Mind a hárman végrendelkeztek, a 
hur csapatok egymásután vonultak el. A há­
rom sebesült magára maradt és várták a 
Dávid zsoltárát énekelve az ellenséget a 
mogszabuditót, a halált.

Masnup délután jött az első angol csa­
pat. Száz lépésnyire sem voltak még a 
dombtol, mikor három lövés hangzott a kopje 
tetejéről. Két tiszt és egy legény bukott 
nyomban a földre. Egyik loves a másikat 
követi.'. Mindegyik talált. Az angolok gyor­
san visszavonultak vagy hurmincz ombernyi 
veszteséggel. Két óra múlva azonban vissza­
érték. Két zászlóalj vette körül a dombot. 

Három sebesült ellen két zászlóalj ! Fél órai 
tüzelés után tnegfujták a rohamot. El is fog- 
ulták nagy vitézül. Az angolok halottak­

ban és sebesültekben száznál több embert 
veszítettek.

Duller közös sírba temette a három 
szabadsághost.

(Bar fnrfang)
Minden búr ért a hadászathoz, ami 

előtte csupán magasabb fokú vadászati sport 
Míg az európai katonaság csak eszköz, au­
tomata, addig minden hur öntudatos és ön-

ást:
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„MARGIT“
gyógyforrás.

Margitforrástelep iBeregmegye.)
A budapesti m. kir. egyetem vegyelemzéso sze­
rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szén­
savas nátriumot és lithiumot tartalmaz. Ezen 
tulajdonságai azok, melyek a hasonló össze­
tételű vizek fölé emelik. Kitűnő hatású a lég­
utak s ttidöhurutos állapotainál, különösen ha 
a köpet nehezen szakad fel ; tüdővészeseknél 
még akkor is, ha vérköpésük van, a Eargitviz 
megbecsülhette!! szolgálatokat tesz kevés sza­
bad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle
a gyomor és belek hurutos állapotainál, főleg
azon esetekben,hol a fölös mennyiségben kép­
ződött sav az oka a rossz emésztésnek. — A 
hugysavas sók lerakodását akadályozván, be­
cses szolgálatokat tesz továbbá a hólyag hu-
rutos bántalmainál, a kő és homokképzőnés ese­
teiben miért is a budapesti és bécsi egyetem 
orvostanárai, mint az orvos világ egyéb elő­
kelőségei a legszívesebben használják s előnyt 
adnak a Margit-forrásnak a hozzá hasonló 
összetételű gyógyvizek fölött.

= Mint ivóvíz —-
kiváló óvóssernek bizonyult járványos beteggé 

gok idején, téleg typhus ellen.
Mint borviz általános kedveltségnek 

Örvend. Főraktár :

Édeskuty L. Budapesten,
cs. és kir. udv. szállító.

Ásványvíz nagykereskedő
Kapható minden gyógyszertárban, füszerkc- 

roskedéshvn és vendéglőben.
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álló gondolkozása. Százados küzdelmeiben, 
melyeket vadállatokkal és emberekkel vív­
tak, megtanulták, hogy többet ószszel, mint 
erővel. Egyik legfőbb erényük pedig és ez 
előnyük is, hogy a csatába nem részeg fő­
vel mennek, mint pl. az angolok,

Néhány epizód mutatja, hogy jártak 
túl búr közemberek az angolok őszén. Egy 
kisebb ütközetben már visszavonulóban vol­
tak a burok, csak még az egyik dombon 
pompás védelmi állásban küzdött vagy har- 
mincz búr és védett egy ágyút.

Látták azonban, hogy a túlerő roha­
mainak nem tudnak sikeresen ellenállani, a 
menekülésre kellett gondolniok. Igen ám, 
de mit csináljanak az ágyúval ? Azt maguk­
kal nem vihetik, de az ellenség prédájára 
se engedhetik.

Az egyik búrnak mindjárt pompás öt­
lete támadt. Gödröt ástak hevenyében a 
domb túlsó oldalán és belelemették az ágyút. 
A hant fölé meg két karóból keresztet heve 
nyésztek, mintha az sir lenne.

Tervük sikerűit. Minden veszteség nél­
kül visszavonultak. Három nap múlva pedig, 
mikor a dombot újra elfoglalták, kiástak az 
ágyujokat. Az angolok persze simák gon­
dolván a hantot, nem bántották azt, hanem 
még koszorút is tettek az álfejíára.

Colesbergnél egy búr katona egy el­
hagyott tanyaban vidáman röfögő, kövér ma - 
laezot talált. A jő pecsenyét természetesen a 
táborba akarta vinni. Útközben azonban öt 
emberből álló angol őrjárattal találkozott. 
Mit tegyen ? H i gyorsan menekül, úgy a 
kövér .nalucz is az angolok zsákmánya lesz. 
Védekezni sem védekezhet, mert a közelben 
se fa, se árok, szóval semmi födözék.

Ekkor jó ötlete támadt. A malaczot le­
lőtte s a kövér malaczot használta födözet- 
nck s a mögül lövöldözött az angol őrségre 
és oly sikeresen, hogy hármat lelőtt, kettő 
pedig megszabadult. Erre a vadászkósévcl 
szépen földarabolta a malaczot es amennyit 
birt. magával vitt, amit pedig nem birt el­
vinni. meghemporgette a sárban, hogy az 
angolok, ha visszatérnek, ne élvezhessek a 
pecsenyét.

Budapesti divatlevél.*)
A gazdag és üde sziliekben pompázó 

nyári ruhákhoz igazodik a széles karimáju 
pehelykönnyű nyári kalap is. Remek virág­
díszén kívül a divatos kalap egyik sajátsága 
az anyagénak sokfélesége. Ritkán látni egy 
tisztán szalmából, vagy tisztán batiszt- vagy 
lószőrszövetböl készült kalapot, noha két, 
noha háromféle faj és szinü szalma és 
egyéb anyag fonódik egymásba a legerede­
tibb és legbecsesebb módon. Vaunak óriási 
karimáju, az úgynevezett „Kergére“ (Pász­
torleány) és „Capelin“ formák, a melyeken 
remek fonásuknál alig van egyéb dísze egy 
a hátsó karima alá tűzött, a kontyot egy­
ben diszitö és takaró virágnál. Másokon 
óriási koszorú, a mely az egész karimát 
körülfutja. Ismét másikon csak elül, a ka­
rima legszélére illesztve, hogy szinte le 
huzza, egy széles virágcsokor. Szóval, ki 
milyet szeret vagy kíván, avagy kinek mi 
lilik legjobban, olyat viselhet. Nyárra termé­
szetesen legdivatosabb a fehér, sárga és 
egyéb színtelen szinü szalma, hanem azért 
látni szürkéskékkel moha színüt is eleget, 
fekete fehéret meg éppen rengeteget.

A nyári könnyű csipkés szalagcsokros 
batiszt divathoz igazodik a helyes, finom 
szövet vagy csipkcszövetből készítőtt fól-

\ ") A Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára olcsó : negyedévre a 
postán való megkülldéssel, két korona húsz fillér. 
Előfizetni legczólszerübb postautalványon a kiadó- 
hivatalban: Budapest, Vili., Rökk Sr.i árd-uteza 4.

keztyü, a melyeknek a kézfejet fedő csücs­
két egy parányi, legkeskenyebb j szalagból 
készült babacsokor disziti. Az ilyen keztyü 
rendesen kissé hosszuszáru és persze csak 
könyökig érő, csipkefodros batiszt vagy 
mollruliiik ujjához illik. Nehezebb ruhához 
puha svéd vagy szarvasbőr koztyüt hordunk, 
persze mutatót.

A nyári ruhák szövete, a pettyes bordűr el 
díszített vásznak, a hímzett szélű batisztok, 
a hímzett és pettyes etamin-ok és a siffo- 
nok ezerfólesóge között szédül a fej és fáj 
u szív, a mely néha kielégítetlenül sóvá­
rog a sok szépség közt, a melynek tenge­
réből esek egyet vagy kettőt szabad kiha­
lásznia.

Nagyon szép kiegészítője a nyári di­
vatnak a szinte kis kerek gallérrá fajult „boa“ 
a mely alig áll egyébből, két egymásra 
hulló csipke- vagy kreppfodornál, a mely 
egy kissé a vállak szélesítésére szolgál, de 
az elejéről legalább is két, térdig vagy még 
lejebb érő sallangnak kell lenyúlni, a mely 
a gallérhoz kepect szintén csipkéből, krepp­
ből néha pedig csak két széles szalagból 
áll. Tengeri és egyéb fürdőkön nagy divatja 
van a nyers selyemből készült, szinte empire 
forma pongyolához hasonlító hosszú könnyű 
köpenyeknek.

Sajnos, hogy még a könnyű szövetek­
ből is nagvou sok lobbenyes dorékformát 
látni, holott a kelme erre nem igen alkat 
más és sajnos, hogy komolyan fenyeget ben­
nünket az úgynevezett „Reform“ ruha tér 
jedéso. Azért mondom, hogy sajnos, mert a 
mily üdvös és kényelmes divat az otthonra, 
épp oly alkalmatlan szerintem az utczai vi 
selelve, — nem is hiszem, hogy általánossá 
váljék mert a nagynémetek erőltetik 
ugyan, de a francziák erősen húzódnak tőle.

Ida.

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann—Cbatrián elbeszélése után fordí­

tóba : ifjabb Móricz Pál.
Április eleje í a fegyverházban a fegyverek 

javuásara nagy műhelyt rendeztek be. Motz- 
ből mérnökkari és tüzértisztek jöttek a bás­
tyáknak, az erődítésnek a kijavítására, vé­
delmi képes állapotba való helyezésére. Még 
lázasabban folyt az iparkodas, mint ltiöö-töi 
1818-ig is. Nem egyszer clgondolkoztam, 
mégis jobb távolabb lakni a határtól, ott bel­
jebb legalább nyugton élhet az ember még 
akkor is, midőn a külsőbb részen bombázzák 
a főid népét.

Nagy nyugtalanság fogott el mindnyá­
junkat. Mert midőn uj karókat vernek a sancz- 
árkukba, sánczkosarakat állítanak fel, az 
erődítmény minden zugát ágyukkal rakják 
tele, ekkor lassanként magától rájön az em­
ber, hogy mindéhez ember is szükséges a 
gátra. Midőn estenként az újabb és újabb 
parancsokat hallottuk, Kuticzám és ón aj­
kunkat összeharapva bámultunk egymásra. 
Már jó előre láttam, nem sokáig javítgat­
hatom, tisztogathatom az órákat, mert ismét 
az ellenség ellen kell vonulni. Megvallom, 
ez a tudat rendkívül lehangolt. Mindinkább 
elszomorodtam, amit Goulden ur látva, nyá­
jas hangon vigasz ait :

— No, no, Jóska fiam ! Csak bátorság ! 
Jóra fordul minden.

Azonban magamban igy gondolkoztam :
— Csak vigasztaljon ! Azért a vak is 

láthatná, mi lesz ennek a fordulásnak a 
vége.

Mint a jégverés, olyan sűrűn következett 
egyik rendelet a másik után, mindössze 
hogy nagyhangú szavakkal szépitgették a 
valóságot. Most arról értesültünk, hogy az 
ezredeket ismét a régi „annyi sok fényes 
hadjáratban dicsöült“ számaik szerint neve­
zik el. Vagyis a dolog veleje az vólt, hogy 
a megszüntetett ezredeket ismét felállítják. 
És mintha még ez nem lelt volna eleg, egy­
szerre hire terjedt annak is, hogy több gya­
log, lovas, tüzér, szekerész, tengerész ezre- 
dek és zászlóaljak törzsét szervezik, hogy a 
szolgálaton kívül helyezett mindenrendü és 
rangú tiszteknek foglalkozást adjanak. Persze 
ugv mondódon, hogy a törzseket kiegészíté­
sül szervezik, de ha a teljes létszámok meg­
volt, akkor bizonyosan ezek is csak el ma­
síroznak.

Midőn ezen fordulatokat láttam, min­
den reményein elveszett. Es e közben min­
denki csak azt darálta: „A béke ! A béke! 
A béke ! . . . Hát elfogadjuk a párizsi egyez­
séget ... A Pécsben szövetkezett királyok 
és a császár majd csak megegyeznek velünk.
. . . Hisz Mária Lujza és a római király is 
útban vannak már hazafelé.“ De mentül 
többször hallottam u híreket, annál inkább 
növekedett az aggodalmam. Hiába mondo­
gatta Goulden ur:

— Már Carnot is magához vette . . . 
Már pedig Carnot jó hazafi ! Carnot nem 
engedi harczbaszállni! . . . Vagy ha már 
bele is kényszerűik a háborúba, meggyőzi, 
hogy az ellenséget a határon várja be . . . 
Majd feltámad ekkor a nép . . . Kinyilvánít­
ják, hogy a haza veszélyben forog ... És 
így tovább.

De hiába buzdított volna, nekem foly­
ton a fejemben motoszkált : „Beszédnek meg­
járja ez . . . Hanem hogy az ezred törzseket 
is a teljes létszámra kell kiegészíteni . . . 
Ez is bizonyos !“

Folyt. köv. —
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ruhafestő és vegyészeti 
tisztitó intézete

llchrmcii
Széchényi utcza 42.

Ze11 kei-ló1 e Ifaratital 1902 v. k. sz.
legjobb gyomor erősítő növény kivonat fő­
raktár Czeglcdy és Polgárnál.

■ I .< >v nvorhelö rövid O.lJllhZ időn a biros 
„Hajdúsági pedrö“ használata által. Kgy do­
boz 40 fi. Kapható Dobreezenben Tóth Béla 
gyógyszertárában, valamint a késztiö GrÓSZ 
Nagy Ferencz gyógyszerésznél ll.-Szoboszlón

Divatos
Árverési hirdetmény.

Női mosó ruhaszövetek,
Palistok, Zephirek,
Áttört kelmék,
Sima színes angol vásznak, 
Cosmanosi színtartó,
Indisch foulard Savannah,
Chiné csíkos es koczkás vászna!:

métere 27 krajezár és 32 krajezár
Szerb és Csákány vásznak

15 krtól 22 krig.
Turista ingek nagy választékban

Szabó Lajos fiai ezégnéi
Debrt ezen ítözuntex-

A debreczeni kir. jbiróságnak V. 
1696/1-.- 1902. sz. végzése folytán köz- 
liirré tétetik, miszerint Rotter József 
neutitscheini kereskedő részére Szabó 
József debreczeni lakostól 48 kor. 76 
fi. töke, ennek 1902. é. febr. hó 15-től 
számítandó 6 % kamatai és eddig 
öszszesen 56 kor. 72 fi. perköltség 
erejéig 1901. é. jul. hó 15-én biróilag 
lefoglalt és 680 koronára becsült házi 
bútorok és egy ruganyos kocsiból álló 
ingóságok 1902. é. julius hó 16-án
d. e. V* 10 órakor kezdetét veendő
és alperes lakásán csapó-u. 47 sz. a. 
megtartandó nyilvános bitói árverésen 
a legtöbbet Ígérőnek azonnali kész­
pénzfizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alul is elfognak adatni.

Debreczen, 1902. évi jun. 27-én. 
Török Péter. bir. kiKüldött.

Célszerűsége, olcsósága, tartóssága és kényelmes- 
sógénéi fogva felülmulhatlan. A rudak önmüködóse 
által az eddig előfordult kellemetlenségek, mintegy- i 
oldalú felhúzás, a zsinórok Összegűmbőlyödó.so vagy 
azok clszakitása teljesen ki van zárva. A redőny 
tetszés szerinti magasságban megáll, mindenkor fe­
szesen és simán gördül le, a mi a szövet tartós­

ságára nézve igen előnyős.

ÖESL""* Az amerikai redőnyrtul bármily ablaknál al­
kalmazható, a tud be- vagy kiakasztása egyszerű 
és egy percnyi idő alatt eszközölhető.

Vidéki megrendelések azonnal leljesittetnek. 
Teljes tisztelettel

Csonka Dániel 
Debreczen, Kossuth utcza 25 dik szám alatt.

SZABADOS és ROSSI
vízvezeték és világítási 

vállalat

DEBRECZEN
Piacz-utcza 58.

Légszesz és vízvezetékek 
CLOSETEK 

és csatornázások,
SZÍ VATTYUK

Fürdőberendezések
és Gőzfürdők

stb. berendezésére.
Kőagyagcsövek raktáron.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szemben.
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